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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 12 ta' Ottubru 2020 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 10984/20 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Iżlanda 
(żjara ġdida) dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-
ġestjoni tal-fruntiera esterna 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Iżlanda 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna (żjara ġdida), 

adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu fit-12 ta' Ottubru 2020. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 

2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2019 tal-Iżlanda (żjara ġdida) 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-għan ta' din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lill-Iżlanda azzjonijiet korrettivi biex 

tindirizza n-nuqqasijiet ġodda identifikati matul iż-żjara l-ġdida tal-evalwazzjoni ta' 

Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntiera esterna mwettqa fl-2019. Wara l-evalwazzjoni, 

rapport li jkopri s-sejbiet u l-valutazzjonijiet u li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet 

identifikati matul l-evalwazzjoni, ġie adottat bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni C(2020) 2000. 

(2) Fid-dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta' Schengen, b'mod partikolari l-

proċeduri ta' verifika tal-persuni mad-dħul, huwa rilevanti li kull wieħed min-nuqqasijiet 

identifikati jiġi rimedjat bl-inqas dewmien possibbli. Għalhekk jenħtieġ li ma tingħata l-ebda 

indikazzjoni ta' prijorità għall-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, jenħtieġ li, skont l-Artikolu 16(1) tar-

Regolament (UE) Nru 1053/2013, l-Iżlanda tistabbilixxi pjan ta' azzjoni li jelenka r-

rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġi rimedjat kwalunkwe nuqqas identifikat fir-rapport ta' 

evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill, 

 

JIRRAKKOMANDA: 

li jenħtieġ li l-Iżlanda 

Ġestjoni Integrata Ewropea tal-Fruntieri: 

1. iżżid l-għadd ta' persunal fl-Unità tal-Ġestjoni tal-Fruntieri u tagħtihom setgħat ta' 

koordinazzjoni biex ikunu jistgħu jiżguraw b'mod effiċjenti l-implimentazzjoni tal-kompiti 

tagħhom għall-iżvilupp sostenibbli tal-funzjonijiet tal-ġestjoni tal-fruntieri; 

 

Verifiki fuq il-fruntieri: 

2. tiżgura li ċittadin ta' pajjiż terz li jiġi miċħud id-dħul jiġi infurmat dwar l-awtorità li 

quddiemha jista' jressaq appell u l-iskadenza għall-preżentazzjoni ta' tali appell; 

3. tiżgura li I-Fado (Dokumenti Foloz u Awtentiċi Online) jew bażi ta' data simili oħra ta' 

kampjuni foloz u ġenwini ta' dokumenti tkun disponibbli għall-gwardji tal-fruntiera fl-

ewwel u t-tieni linja ta' verifiki fuq il-fruntiera; 

4. tiżgura li l-verifiki fuq il-fruntiera fuq ċittadini tal-UE jitwettqu bis-sħiħ skont l-Artikolu 

8(2) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 
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5. tiżgura li l-awtentiċità tad-data taċ-ċippa tal-passaporti li jkun fihom mezz ta' ħżin tiġi 

vverifikata skont l-Artikolu 8(2)(i) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

6. tiżgura li l-proċedura fil-każ ta' revoka jew annullament ta' viża titwettaq f'konformità mal-

Artikolu 34(5) tal-Kodiċi dwar il-Viżi; 

7. iġġib f'konformità il-proċeduri għat-twettiq ta' verifiki fuq il-fruntiera għal bastimenti tal-

kruċieri skont l-Artikolu 8 u l-punti 3.1.3 u 3.2.3 tal-Anness VI tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen. 

 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 

_______________ 
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